MET

Dodatok ¢. 3
k zmluve o dodavke plynu
€. SC2012/038/TEKO, &. 46000946,
(“dodatok”)

Dodavatel:

MET Slovakia, a.s.

so sidlom: Sasinkova 12, 811 08 Bratislava

ICO: 45 860 637

DIC: 2023117107, IC DPH: SK2023117107

zapisana v Obchodnom registri Okresného sﬂdu.?ratislava
I, Oddiel: Sa, Vlozka ¢.: 5118/8

("dodavatel™)
a
Odberatel":

Teplaren KoSice, a.s.

so sidlom: Teplarenska 3, 042 92 Kosice

ICO: 36 211 541

DIC: 2020048580, IC DPH: SK2020048580

zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Kosice |,
Oddiel: Sa, Viozka &.: 1204/V

(“odberatel™)

(dodavatel a odberatel spolu ako ,zmluyné strany” a kaz-
dy z nich jednotlivo ako ,zmluvna strana".)

1 Uvodné ustanovenia

1.1 Dna 30. novembra 2012 zmluvné strany uzatvorili
zmluvu o dodavke plynu ¢. SC2012/038/TEKO, &.
46000946, ktora bola zmenena dodatkom €. 1 zo
dina 13. decembra 2012 a dodatkom &. 2 zo dna
26. jula 2013, ktorej predmetom je predaj a dodav-
ka dohodnutych mnoZstiev zemného plynu doda-
vatelom pocas dohodnutého obdobia dodévok a
ich nasledny nékup a odber odberatelom na do-
hodnutom OM (,zmluva®).

1.2 Dodavatel a jeho spriaznené osoby maji zéujem
zabezpedit si externé financovanie formou zmluvy
0 revolvingovom uvere alebo inou vhodnou formou
od medzinarodne uznavanych finanénych institdcii
alebo bank, pricom ziskanie takého financovania
je podmienené zriadenim zaloZného prava na
akeékolvek existujuce al/alebo budlce pohfadavky
dodavatela zo zmluvy v prospech takych financu-
jucich stran. Odberatel bol upovedomeny dodava-
tefom o jeho Umysle zriadit z&lozné prévo podla
predchadzajiicej vety a odberatel s takym zriade-
nim bez vyhrad sthlasi.

13 Vzhladom na vy$Sie uvedené, zmluvné strany
majl zaujem upravit' svoje prava a povinnosti vy-
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Amendment no. 3
to Gas Supply Agreement
no. SC2012/038/TEKO, 46000946,
("amendment”)

The supplier:

MET Slovakia, a.s.

with its registered office: Sasinkova 12, 811 08 Bratislava
ID No.: 45 860 637

Tax ID No. 2023117107, VAT ID No.: SK2023117107
registered with the Commercial Register maintained by the
Bratislava | Distrisl Court, Section Sa, insert No. 5118/8

(the “suppliér')
and

The client:

Teplaren Kosice, a.s.
with its registered office: Teplarenska 3, 042 92 Kosice

ID No. 36 211 541

Tax ID No. 2020048580, VAT No. SK2020048580
registered with the Commercial Register maintained by the
District Court Kosice |, Section Sa, Insert No. 1204/V

(the “client”)

(the supplier and the client jointly as the “parties” and each
of them individually as the “party”.)

1 General provisions

11 On 30 November 2012 the parties entered into the
gas supply agreement no. SC2012/038/TEKO, no.
46000946, which was amended by amendment
no. 1 dated 13 December 2012 and amendment
no. 2 dated 26 July 2013, and under which they
agreed on the sale and delivery of agreed quanti-
ties of natural gas by the supplier during the
agreed supply period and the consequent pur-
chase and off-take by the client at the agreed
OP(s) (“agreement”).

1.2 The supplier and its affiliates wish to procure the
external financing under a revolving facility agree-
ment or in other appropriate form from internation-
ally acknowledged financial institutions or banks,
while receiving of such financing is conditional up-
on establishment of pledge over any and all exist-
ing and/or future receivables of the supplier under
the agreement in favour of such financing parties.
The client has been duly notified by the supplier on
its intent to establish pledge purs Aq.ﬂ;l;g%%i\
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MET

plyvajuce im zo zmluvy tak, ako je uvedené v
ustanoveniach tohto dodatku.

Predmet dodatku £

Zmluvneé strany sa dohadli; Ze doterajsi ¢clanok 12
zmluvy (Posttpenie préav) sa vypusta.

V ¢lanku 11 ods. 11.1 zmluvy (Ddvernost) druha
veta znie:

.Bez predchadzajuceho suhlasu  neposkytnu
zmluvné strany vy$Sie spominané informécie tre-
tim stranam okrem (i) svojich vilastnych expertnych
poradcov, ktori st s ohladom na poskytnuté udaje,
skutocnosti alebo informécie viazani zmluvnou
alebo zékonnou povinnostou zachovavania mi¢an-
livosti, (ii) svojich spriaznenych 0séb, 0sob posky-
tujucich financovanie dodévatelovi alebo jeho
spriaznenym osobém, ako aj ich prislusnych
spriaznenych osob, zastupcov, zabezpeclovacich
zastupcov, sprévcov, postupnikov, nadobudatelov,
zucastnenych stran a auditorov, aich prislusnych
expertnych poradcov, ktori su v rozsahu podfa bo-
du (i) viazani povinnostou zachovavania micanli-
vosti, (iii) PDS, PPS, prevadzkovatela zdsobnikov
a ostatnych takychto subjektov, ktorym tieto infor-
mécie treba poskytnut, aby sa zabezpecilo nadne
plnenie dodavok plynu v zmysle zmluvy, a (iv) pri-
padov stanovenych alebo poZadovanych v zmysle
zakona alebo inej requldcie, akymkolvek prislus-
nym sudnym, sprdvnym alebo regulacnym orga-
nom, alebo pravidlami akéhokolvek uznévaného
trhu cennych papierov, alebo v suvislosti
s akymkolvek vykonom zabezpecenia alebo spo-
rom, ktory by pripadne mohol vyplynut’ zp zmluvy
alebo vzniknut v suvislosti so zmluvol.*

Ostatné ustanovenia zmluvy ostavaju nezmenené
tymto dodatkom.

Zavereéné ustanovenia

Tento dodatok nadobida platnost a ucinnost
Jfiom jeho podpisu obomi zmluvnymi stranami,
s vynimkou ak prisludny pravny predpis stanovuje
neskor$i datum aéinnosti dodatku, v ktorom pripa-
de sa uplatni takyto neskorsi datum.

Ak by niektoré ustanovenie tohto dodatku bolo
alebo sa stalo neplatnym, protipravnym alebo ne-
vyndtitelnym v fubovolnom ohflade, potom sa bude
takéto ustanovenie povaZovat za oddelené od
zvy3nych ustanoveni bez dosahu na platnost, za-
konnost' alebo vynutitefnost’ zvy$nych ustanoveni.
Ak taka neplatnost, protipravnost alebo nevynuti-
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agreement, as it is stipulated in the provisions of
this amendment.

Subject-matter of the amendment

The parties agreed that existing article 12 of the
agreement (Assignment of rights) shall be re-
moved.

In article 11 para. 11.1 of the agreement (Confi-
dentiality) the second sentence shall be worded as
follows:

“The parties shall not disclose, without priQr con-
sent, the foregoing information to any third parties
except for (i) their own expert advisors who are,
with respect to the data, facts and/or information
provided, bound by contractual and/or legal obliga-
tion of confidentiality, (ii) their affiliates, persons
providing financial accommodation to the supplier
or its affiliate, their respective affiliates, agents, se-
curity agents, trustees, assignees, transferees,
subparticipants and auditors, and their respective
expert advisors who are bound by the obligation of
confidentiality to the extent specified under (i)
above, (iii) the DSO, TSO, gas storage facility op-
erator and other such entities which are necessary
to be provided with such information in order to
ensure proper performance of gas supplies under
the agreement and (iv) as required or requested by
law or regulation, any competent judicial, govern-
mental or regulatory body, or by the rules of any
recognised stock exchange, or in connection with
any enforcement of security or potential dispute
arising out of or in connection with the agreement.”

Other provisions of the agreement shall remain
unaltered by this amendment.

Final Provisions

This amendment shall become valid and effective
as of the day of its execution, unless the applicable
law provides a later day of its effectiveness, in
which case the latter shall apply.

If any provision in this amendment shall be found
or be held invalid, illegal or unenforceable in any
way, such provision shall, to the exteat-that-it-is_in-
valid, illegal or unenforceable, eqﬂb@%ng 7no("go "\
form part of this amendmen shall not affegf‘ b

the validity, legality or enfor ility of remain-
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telnost’ ovplyvni prava a/alebo povinnosti zmluy-

. Nnych stran, potom zmluvné strany vynaloZia néle-

Zité usilie na nahradenie tohto neplatného, proti-

i pravneho alebo nevyntitelného ustanovenia plat-
.. nym, zékonnym a vynutitefnym ustanovenim, ktoré

bude najvhodnejsie zodpovedat zameru zamysla-
nemu pévodnym ustanovenim a tymto dodatkom.

Tento dodatok sa méze uzatvorit v lubovolnom
pocle rovnopisov, pritom vsetky spoloéne budu
tvorit' jeden a ten isty pravny nastroj. Zmluvné
strany méZu tento dodatok uzatvorit podpisanim
ktoréhokolvek rovnopisu.

Tento dodatok je vyhotoveny v dvojjazy&nom zne-
ni. V pripade rozdielov medzi jazykovymi verziami
je rozhodujica slovenska verzia.

Zmluvné strany svojimi podpismi na tomto dodatku
potvrdzujl, Ze si ho pred podpisom starostlivo a
dostatocne precitali, vietky jeho ustanovenia st im
jasné a zrozumitelné, tento dodatok predstavuje
vyjadrenie ich slobodnej a vaznej véle, ich sloboda
na uzatvorenie dodatku nie je Ziadnym spésobom
obmedzena a tento dodatok neuzatvarajl v omyle,
vychadzajucom zo skuto&nosti rozhodujtcej pre
jeho podpisanie, alebo v tiesni alebo za napadne
nevyhodnych podmienok.

Za dodavatela/For the supplier:
V/in Bratislave/F -~tislava dita/on E— oktébra/October 2013,

MET Slovakia, aj.

Meno/Neffie! Ric! - :
Funkcia/Title: éle:v;tavenstva/ member of ’BoD

Za odberatefalFor the client:

Vlin Kosiciach/KoSice dialon ___. oktr\b"éctober 2013.

Teplaren Kosice, a.s.

Meno/Name:
Funkcia/Title:

Ing!}boitav Koch
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Meno/Name: Rastislav

unenforceability affects rights and/or obligations of
the parties, the parties hereby undertake to use
their best efforts to replace such invalid, illegal or
unenforceable provision with a valid, legal and en-

-“forceable provision the intent of which comes as
"¢tlose as possible to that of the original provision

and this amendment.

This amendment may be executed in any number
of counterparts and they shall jointly form one and
the same legal instrument. The parties may exe-
cute this amendment by signing any counterpart
thereof. ;

This amendment is executed in bilingual version.
In case of discrepancies between the language
versions, Slovak version prevails.

With their signatures, the parties represent that
they have carefully and sufficiently read the
amendment before signing, all provisions of this
amendment are clear and comprehensible, this
amendment constitutes the manifestation of their
free and solemn will, their freedom to conclude this
amendment is in no way restricted and they do not
conclude this amendment in error arising out of
fact decisive for execution thereof or in distress or
under manifestly disadvantageous conditions.

e . OKy

Funkcia/Title: &len predstavenstva/ member of BoD

Meno/Name:

2 & OKT. 2013 Funkcia/Title:

Ing. Peter Minafov, PhD.



